Rev 2:24



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” with the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: I say.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the Lord produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what our Lord says.

This is followed by the appositional dative of indirect object from the masculine plural article and adjective LOIPOS, meaning “to the others or the rest, and referring to people who were not previously cited or included 2 Cor 13:2; Phil 1:13; Lk 24:9; 1 Thes 4:13; Rev 2:24; 3:2; 12:17; 20:5.”
  Then we have the appositional dative of indirect object from the masculine plural article, used as a demonstrative pronoun, which governs the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural noun THUATEIRA, which means “to those in Thyatira.”
“But I say to you, the others, to those in Thyatira,”
 is the nominative subject from the masculine plural correlative pronoun HOSOS, which means “as many as.”  Then we have the negative OUK plus the third person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have or hold to something” in the sense of believing or adhering to some idea.  Here the idea “to adhere to ” is an excellent translation.

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that some believers in the church produce the action of not holding or adhering to the false doctrine of Jezebel.


The indicative mood is declarative for a statement of fact and reality.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun DIDACHĒ with the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this teaching” and referring to the false teaching of Jezebel.
“as many as do not adhere to this teaching,”
 is the appositional nominative masculine plural qualitative relative pronoun HOSTIS, which “emphasizes a characteristic quality, by which a preceding statement is to be confirmed, and can be translated: who (to be sure, by his very nature).”
  This can be translated “who indeed” or “who are of such a quality that,” or “such persons who.”  Then we have the negative OUK plus the third person plural aorist active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know; to know about; learn of; understand; to have come to the knowledge of, have come to know.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety but emphasizes the completed results or resultant state.


The active voice indicates that the remnant of positive believers in the church has produced the action of not coming to know something.


The indicative mood is declarative for the statement of reality and fact.
Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and adjective BATHUS, meaning “the deep things.”  With this possessive genitive masculine singular from the article and proper noun SATANAS, meaning “of Satan” in the sense of “Satan’s deep things,” that is, the mystery doctrines of Satan, which are Satan’s counterfeit of the mystery doctrines of God to the Church.  The phrase “The Deep Things of Satan” is the language of Jezebel, being quoted by John, as demonstrated by his next statement.  This is followed by the conjunction HWS, meaning “as” and used to introduce a short clause (BDAG, p. 1104).  Then we have the third person plural present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: they say; allege, assert; proclaim; maintain.”

The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the followers of Jezebel produce the action of maintaining, asserting or alleging that they have come to know the deep things of Satan.


The indicative mood is declarative for the fact that some degenerate believers are alleging to have come to know the deep things of Satan.
“who are of such a quality that they have not come to know ‘The Deep Things of Satan’ as they [the degenerate followers of Jezebel] allege;”
 is the negative OU, meaning “not” plus the first person singular present active indicative from the verb BALLW, meaning “to throw, cast: I do not throw.”

The present tense is a descriptive present and somewhat futuristic present for what the Lord will not do now or in the future.


The active voice indicates that the Lord will not produce the action of demanding more of these positive believers than their continued positive volition to correct doctrinal teaching and rejection of false doctrine.


The indicative mood is declarative for a statement of fact and reality.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “on you” and referring to the positive believers in Thyatira.  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular adjective ALLOS, meaning “other, another, or more” plus the noun BAROS, meaning “a burden and referring to something that particularly oppressive” (BDAG, p. 167).  The word is used in the same sense of placing a spiritual burden on someone in Acts 15:28.
“I do not throw on you another burden.”

Rev 2:24 corrected translation
“But I say to you, the others, to those in Thyatira, as many as do not adhere to this teaching, who are of such a quality that they have not come to know ‘The Deep Things of Satan’ as they [the degenerate followers of Jezebel] allege; I do not throw on you another burden.”
Explanation:
1.  “But I say to you, the others, to those in Thyatira,”

a.  The Lord continues by setting up a contrast with what He will do to the followers of Jezebel with what He expects of the remnant of positive believers in this church.

b.  The Lord directs His remarks to ‘other believers’ in the church of Thyatira.  These believers are other believers than those who adhere to the false teaching of Jezebel.

c.  These believers are positive to the teaching of John and the pastor of their church and they have rejected the false teaching of Jezebel.

2.  “as many as do not adhere to this teaching,”

a.  The Lord now defines who these ‘others’ are.  They are those believers who have not adhered to, accepted, or held to the false teaching of Jezebel.

b.  The phrase ‘this teaching’ points back to phrase in verse 20, “to engage in illicit sexual activities and eat things sacrificed to idols,” which is the compromise with the evil activities of paganism and demon worship.

c.  There were a group of believers in the church of Thyatira that did not adhere to the compromise with Satan’s cosmic system and did not become involved in the demon activities of paganism.  They remained faithful to the Lord and positive to the teaching of the Word of God.
3.  “who are of such a quality that they have not come to know ‘The Deep Things of Satan’ as they [the degenerate followers of Jezebel] allege;”

a.  The Lord gives a further description of these positive believers.  They are the highest quality of believers—they are positive to His teaching and continue to execute the spiritual life God has given them.

b.  These believers have not come to know the false doctrines of Satan.  They have not compromised their doctrinal principles to ‘get along’ with the rest of their society.  They have not joined the rest of the members of the trade union and engaged in their ‘social activities’.  They have not come to know or learned what Jezebel’s followers call ‘the deep things of Satan’.


c.  The phrase ‘the deep things of Satan’ refers to the false doctrines of Jezebel and are described in 1 Tim 4:1 as ‘the doctrines of demons’.

c.  This phrase (‘the deep things of Satan’) is used in contrast to the phrase ‘the deep things of God’ in 1 Cor 2:10.

d.  This phrase was what the followers of Jezebel and Jezebel herself used to describe their knowledge.  Did she actually teach the ‘deep things of Satan’ or was this just a remark of ridicule by the Lord?  Did Jezebel and her followers use this phrase in describing themselves or is it a phrase that was used by those who rejected her teaching?  Since this statement is being made by the Lord Jesus Christ, it is obvious that He does not agree with her teaching, and therefore, the phrase coming from His lips is certainly one of ridicule and judgment.


e.  It is also possible that the Lord is quoting what Jezebel and her followers said about themselves as part of a perversion of doctrine.  There were apostate doctrines that arose in the second century that taught that the only way a believer could truly live the spiritual life was to enter as deep as possible into degeneracy, so that it could then be totally rejected.  Obviously a false doctrine, and something the Lord would never condone.


f.  The question really becomes: Would a believer ever really refer to their false teaching as ‘the deep things of Satan’?  Most likely not.  Therefore, we can only wonder how or why any believer would want to know or teach ‘the deep things of Satan’ or say that they taught or were learning such things.  However, there a few things that we should consider.


(1)  This is a particularly perverse idea that Jezebel was teaching.  She maintained that a believer was free to do what they wanted as Paul had taught.  Therefore, believers could come into contact with or be involved with others who were sinning and not be tainted or harmed by it.  This perverse logic said that in order to understand the complete sinfulness of sin and the graciousness of God, a believer had to come into contact with the practices of Satan and yet remain sinless.  Of course, she was wrong.



(2)  This particular heretical thinking evolved in the second century A.D. in various other heretical movements and philosophies, such as Gnosticism.



(3)  Jezebel may not have been teaching directly that a Christian should engage in all the deepest and darkest sinfulness and evil of Satan, but she definitely taught that a Christian could become involved in illicit sexual activity and the practices of paganism without being harmed or influenced by them.



(4)  She may have even been part of the heretical group that taught that a believer could not sin, regardless of what they did, which John also writes against in 1 Jn 1:10, “If we say [or think] that we have not sinned, we attempt to make Him a liar, and His Word is not in us.”  These believers were similar to the group in Corinth who shared in idolatrous feasts and prided themselves in their knowledge and strength in proving the harmlessness of such participation.  On this ground Jezebel encouraged her followers to participate as fully as possible in the pagan society.



(5)  However, it is certain that these followers of Jezebel alleged that they had come to know the deep things of Satan, and these deep things of Satan are the doctrines of demons of 1 Tim 4:1 and these deep things included illicit sexual activity and being involved in pagan social life.



(6)  Since the implication of this statement is that the apostate believers in the church of Thyatira allege that they have come to know the deep things of Satan, there is an obvious arrogance that goes with this statement.



(7)  Therefore, we can conclude that the apostate group of believers were proud of their ability to compromise with satanic doctrine and the cosmic system, while still maintaining they were living the spiritual life.  They were deeply in Christian immoral degeneracy, while thinking that they were more mature than the other believers in the church.



(8)  Instead of being ashamed of the fact they have come to know the deep things of Satan, these believers are proud of it.  That’s reversionism at its finest.

4.  “I do not throw on you another burden.”

a.  This phrase rightfully belongs to the next verse.  The thought is “I put upon you no other burden than this: hold fast to what you have.”
  What did the positive believers have?  They had positive volition to the current teaching of doctrine.  That is the one thing you never want to give up or let go of.

b.  The Lord was not about to put on them more than they could bear.  It was tough enough for them to have to put up with this false teaching and reversionism from other believers.  Certainly they needed to remove this woman and her followers from the church, but beyond this nothing more was required.  Compare Mt 11:30, “For My yoke is easy and My burden is light.”

c.  The current burden that these positive believers have is to maintain their positive volition to true doctrinal teaching and continue to reject the false doctrine of Jezebel and her followers.  Our Lord elaborates on this principle in the next verse, which instructs these positive believers to hold onto the correct doctrinal teaching they already have.
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